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3araioM, JOUCKpUMIHAIS MOXE BHpaXaTWcs B MOBI JBOMa mUIsxamu: 1) uepe3
BUKOPHUCTAHHS JUCKPUMIHAHTIB — JIEKCUYHUX OJIMHUIb, CEMAHTHUKA SKUX MICTUTh Habip MEBHUX
JUCKPUMIHAHTHUX O3HAK; 2) MUISXOM MPOIYKYBaHHS JUCKPUMIHAHTHOTO BILTUBY 32 JOMOMOTOIO
OJIMHMIIb, 1M030aBJICHMX AWCKPUMIHAHTHMX O3HAaK y CHCTeMi MOBH. Ha JnekcuuHOMy piBHI
JUCKPUMIHATUBHA CTPATETisl PEai3yeThCs NIISIXOM BUKOPHCTAHHS HEHOPMATHBHO-MAapKOBaHOT
JIEKCUKH, JIEKCUKH 3 HEraTUBHO-OLIIHOYHUM 3HAUYEHHAM, fKa J0 TOTO K, € HalOUIbII B)KMBAHOIO, a
TaKOX 3a JIOIOMOTOI0 EKCIIPECHBHO-HEHTPATbHOI JICKCUKH, KA 3a MEBHUX YMOB Ta TEBHOTO
KOHTEKCTy HalyBae JainuBoro 3HaueHHs [3, c. 31-32]. Taka HeraruBHO-OIIIHOYHA JIEKCHKA
MPEJICTaBICHA CTHJIICTUYHO 3HIDKCHUMHU CIIOBaMH, JIAHJIMBOKO JICKCHUKOIO, CKCIPECHBHO
3a0apBIIEHUMHU MOBHMMH OJMHHUISAMHU. OKpiM LBOTrO, BYJIbrapu3MU Ta JKaproHHA JIEKCUKA €
EKCIPECUBHUM 3aCO00M BUPaXCHHS HETaTHMBHOI OLIHKK. CTUIICTHYHI CeMacioyloriyHi 3acoOu
TaKoOXX € 3acobamMu BHpaxkeHHs nuckpumiHaiii [3, c. 32]. 3okpemMa cHHEKI0XO-MeTahOpHUHI
o0pa3wu, 10 IPYHTYOTHCS Ha HA3BaX YaCTKOBO Ta0YHOBAaHUX YACTHH TiJIa 1 TIOB’3aHMUX 3 HUMH JIiH,
1 UM CaMUM 3HWKYIOTh JIFOJIEH 10 BKa3aHO1 TaOyWOBaHOI YaCTHHH Tijla, Y JISUTBHOCTI; TBAPUHHI
MeTadopH, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK 00Pa3/IHBI1 JAHKH.

Otxe, OUCKpUMIHATHBHA CTpaTeris B AaHIJIOMOBHOMY Meia-TUCKypcl — I Croci0
opranizallii MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH, SKa CIPSIMOBAHA HA ITHOPYBAaHHS, IPUHIDKEHHS a00 YTHCK
1HTEpeciB Ta MpaB IHIIOTO KOMYHIKaHTa, 1 B OCHOBI KOi 3aKJaJIeHO yHepeKeHe CTaBICHHS 0
JIIOJTMHY Yepe3 MEeBHI 03HAKY YU TPUHAICKHICTD, SIKA TIPOSBISETHCS B Mac-MEIIHHOMY TIPOCTOPI.
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TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN A DESKTOP VIDEOCONFERENCING
ENVIRONMENT

Modern students need a special approach and highly qualified specialists in the field of
modern education, which would encourage the modern young generation to learn a foreign language
and love to learn. The use of digital resources helps students to study at universities, stimulates their
thinking, provides new opportunities and allows them to learn to discover new talents.

127


http://eprints.zu.edu.ua/25497/

Marepiaiu |11 BeceykpaiHcbkoi cTy1eHTCbKOI HAyKOBO-NPAKTHYHOI KOH(pepeHuii
«MOBA, OCBITA, HAYKA B KOHTEKCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALIIi»

Foreign language teachers who work with modern students are aware that such students
behave differently than previous generations. These students were born into the world of
information technology; they spend a lot of time in social networks, on various web platforms and
in general on the Internet, and trust the ideas of the web space more than the postulates in well-
known textbooks. The digital generation occupies a significant part of humanity. These young
people need a special approach and an appropriate technological platform for the formation of
knowledge and skills [1].

Distance learning makes it much easier for some students to get a degree or additional
training, while balancing work and family responsibilities. Most distance learning programs allow
students to work in a comfortable place in their spare time. With more flexibility comes more
responsibility on the part of the student. Students must learn to work well on their own and without
the constant guidance and monitoring of an instructor, making distance learning a challenge for
those who find it difficult to find motivation [3].

Videoconferencing as a means of enhancing communication can be the subject of discussion
of experimental and scientific research, management of the organization, the educational process.
The first desktop video conferencing systems appeared in the mid-90s. Since then, they have been
widely used by distance learning organizations. According to research, about 20 % of information
is perceived during a telephone conversation, in personal communication, almost 80 % of
everything that was said is assimilated, and in a video session, this figure reaches 60 %. Moreover,
if the conversation is complemented by visual uneven language (gestures, facial expressions, body
language, etc.) on the audio channel, this visual support improves and enhances the effectiveness of
the interlocutor's perception. Obviously, in video calls, psychophysiological parameters are
somewhat equal to face-to-face contacts, and they far exceed the capabilities of telephone
communication.

However, to ensure effective video conversation in business or the educational process, it is
not enough to simply see and hear just one interlocutor or partner. It is necessary to organize video
conferences between several participants, ensuring the exchange and transmission of additional
information (presentations, documents, chats with participants, etc.).

Students learn better and faster if the teaching methods used correspond to their desired
learning styles. With the advent of online education, the relationship between students and teachers
can change radically, as students become involved in the learning process and become more
interested and motivated in learning and increasing self-esteem. Teachers' interest in higher
education in new learning tools allows us to see the educational potential of modern equipment and
software for learning a foreign language.

Regardless of whether or not you have yet used Zoom to conduct a class, you may find it
useful to consider this videoconferencing tool as a means to implement synchronous instruction
across distance as a substitute for traditional live classroom teaching. In this article, we outline
several techniques and examples to consider that are specific to the language-teaching context which
may help you to prepare for your language instruction at Middlebury and beyond.

In the pivot from a traditional face-to-face classroom environment to the online learning
environment you create in Zoom, it is important to spend some intentional time at the outset of a
new class reviewing some common tips of Zoom etiquette, so as to ensure that your Zoom classroom
interactions are as smooth and comfortable as they can be during your synchronous sessions.

Ask participants in the Zoom class to mute their mics when they are not speaking so as to
cut down on unnecessary background noise which may prevent participants from hearing the
speaker.

Take some time to ensure that you, as the teacher, are physically in a space with plenty of
lighting. If possible, try to sit in a position where you have light in front of you but not shining
directly on your face.
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Discuss with your class your expectations about camera use during language classes in
Zoom. If you expect that students will always turn their cameras on to show themselves during
classes, make sure they are aware of this expectation. At the same time, please also be aware — and
make sure students are also aware — that when bandwidth is an issue or there are connection
problems, sometimes turning off one’s camera can improve connectivity.

When it comes to “class discussions” in Zoom, again take some time to discuss your
expectations and make them clear to students. When it’s time to talk about things as a group in
Zoom, are you expecting students to “un-mute” themselves and speak without being overtly called
on by you?

In order to create an immersive language-learning environment in Zoom, you may wish to
ask students to type in-language when they use the “Chat” feature in Zoom. Typing in-language
works best when the teacher and students set their computer keyboards to type in the language being
taught [4].

Not everyone can qualify for a distance learning program. Successful participants must be
highly motivated and self-disciplined. As the course may be uncontrolled, students themselves have
full responsibility for continuing the course and assessing their mastery in the skill or subject [2].

Thus, we conclude that the use of modern information technology can improve students'
motivation to learn, their responsibility, level of self-realization, formation of communication skills
and intercultural competence. This can motivate stronger students to help others and strengthen
interaction between students. It can also provide students with a platform to discuss topics covered
outside the university.
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THBEPCIA SIK CTUJICTUHYHO-CUHTAKCHUYHUM 3ACIB EMOTHUBHOCTI
B CTATTAX IIPO KOPOHABIPYC

ITocranoBka mpoOjemu. Hamy poOoTy NpuCBAYEHO MHUTAaHHIO 1HBEPCIi B Tra3eTHOMY
IHMCKYpCy, Ha MaTepiayi craTeil mpo KopoHaBipyc. OCKiUIBKH, 1HBEPCis, BUCTYyHalOUd MOBHHUM
SBUILEM, BUKIUKAa€ BEIUKUN I1HTEpeC cepel BUIATHUX HAYKOBIIB Ta JIHIBICTIB, TaKk fK ii
0COOJIMBOCTI Y>)KHBaHHS Ta BAKOPUCTAHHS € HE MMOBHICTIO JOCIIPKEHUMH Ta CKJIQJHUMHU. | Tak K y
HaIl yac BIJYYBA€THCS MOMITHE 3pOCTaHHS 1HTEpeCy caMme 10 BHBUYEHHS 1HBepcCii Ta i QPyHKIIT B
ra3eTHOMY AUCKYpy. OCKIJIBKHM IIei BUJ TUCKYpCY NPUIUIsS€ 3HAUHY yBary He JIMIIE 3MICTy, a i
¢dopmi Bukiany. TakuMm 4YMHOM, Ha aHali3l CTaTed NMPO KOPOHABIPYC MM BUPIIIWIM TIHOIIE
JOCIITUTH 1€ MOBHE SIBUIIIE Ta 3’ACYBaTH POJIb Ta 3HAYECHHS 1HBEpCil JUIs epeayi eKCIpeCUBHOTO
HABaHTa)XEHHSI OIMCY TAKOTO CEPHO3HOTO 3aXBOPIOBAHHS SIK KOPOHABIPYC.
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